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From:   Steven Donziger [sdonziger@gmail.com] 
Sent:   Wednesday, November 22, 2006 6:20 AM 
To:   toxico@ecuanex.net.ec 
Subject:  Re: important -- Global Assessment 
 
 
I think it´s perfect.  A press release next Thursday then. 
 
 
On 11/22/06, toxico@ecuanex.net.ec <toxico@ecuanex.net.ec> wrote:  
What Pablo sent was a first draft, but we have another plan which is more organized, that I will send in an 
hour, which addresses your concerns.  
According to that plan, we have: 
 
1. On Thursday 30th, Pablo will be filing the motion requesting the Global Assessment. 
 
2. Before that, we have to lobby the judge so that he’s clear on the Global Assessment. On Monday, 
we’re going to meet with the judge about this. Pablo, Juan Pablo, Manuel and I will be there. Juan Pablo 
will stay there two days reviewing other cases to get information that might help us: ocp, petroecuador, 
etc. 
 
3. During the first week of December, after the celebrations in Quito, Pablo will file a motion requesting 
the Court to exhort Texaco to perform their inspections. The idea is for us to create the incident ourselves 
and then take advantage of it politically by putting pressure on them publicly. 
 
Pablo will not be able to attend the conference because he is going to Lago Agrio in the morning. 
Perhaps in the afternoon. 
 
 
Luis Yanza 
 
 
 
> Friends Luis and Pablo: 
> 
> I am analyzing Pablo's plan. I am going to send a different plan about  
> political/international issues. Today and tomorrow are holidays in the U.S., but I think 
> the following: 
> 
> 1) We should set the date to request the Global Assessment as soon as possible, hopefully 
> next week, after the vote. 
> 2) Along with this, we should put pressure on Tex[aco] for their last inspections. 
> 
> We can write a press release about that next week, hopefully. 
> 
> And please, analyze it and give me a plan to finish the case as soon as possible 
> by the end of 2007/beginning of 2008. This is an analysis that 
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> I have to deliver to Joe and it is really important. We have to know when 
> the [evidentiary phase] is going to end and when the case itself is going to end, including 
> closing briefs, etc. 
> 
> As regards the details of the Global Assessment, I talked to the Americans. I will personally review 
> and send you the plan with my revisions next week; 
> the goal should be for us to start in January, and for us to make it as simple as 
> possible. 
> 
> Be ready for a violent resistance from Texaco to  
> prevent the Global Assessment from starting. The LOBBYING of the Judge about the Global 
Assessment should include: 
> 
> a) obviously it should include the entire ecosystem, not just the inspected sites 
> b) that Texaco is not entitled to an expert  
> c) that Texaco cannot do anything to know our plan (it has the right to 
> move freely in the area) 
> d) that we not deliver a plan to Texaco  
> e) as a compromise position, that Texaco can contact the expert directly. 
> 
> Is it true that he will appoint Reyes? That is the central thing. 
> 
> Can I call you today, tomorrow? Please let me know. 
> 
> SRD 
> -- 
> Steven Donziger 
> 212-570-4499 (land) 
> 212-570-9944 (fax) 
> 917-566-2526 (cell) 
> 
> Steven R. Donziger 
> Law Offices of Steven R. Donziger, P.C. 
> 245 W. 104th St., #5 
> New York, New York 10025 
> Email: sdonziger(g),gmail.com > 
 
 
 
 
 
Steven Donziger  
212-570-4499 (land)  
212-570-9944 (fax)  
917-566-2526 (cell) 
 
Steven R. Donziger 
Law Offices of Steven R. Donziger, P.C. 

15798
Highlight



CERT. MERRILL VER: JD   DONZ00061673 Page 3 of 3 

245 W. 104th St., #5 
New York, New York 10025 
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From: 
Sent: 
To: 
Subject: 

Steven Donziger [sdonziger@gmail.coml 
Wednesday, November 22, 20066:20 AM 
toxico@ecuanex.net.ec 
Re: importante -- Peritaje Global 

me parece perfecto. boletin entonces el proximo jueves. 

On 11122/06, toxicormecuanex.net.ec <toxico@ecuanex.net.ec> wrote: 
Lo quew envio pablo fue un primer borrador pero tenemos otro plan mas 
ordenado que 10 envio dentro de una hora que responde a sus inquietudes. 
De acuerdo a ese plan tenemos: 

1. El jueves 30 estariamos pablo est aria presentando el escrito pidiendo 
el peritaje global. 

2. Previo a esto tenemos que cabildear con el juez para que este claro en 
el peritaje global. Ellunes nos vamos a reunir con el juez para esto. 
Estaremos Pablo, Juan Pablo, Manuel y yo. Juan Pablo se quedara 2 dias 
alIa reisando otros casos para sacar informacion que pudiera servir para 
nosotros: ocp, petro ecuador, etc. 

3. La primera semana ded diciembre, despues de las fiestas de quito, pablo 
presentara un escrito pidiendo a la corte que exhorte a Texaco a realizar 
sus inspecciones. La idea es crear al incidente nosotros y aprovechar de 
ello politicamente para presionarles publicamente. 

Pablo esta viajando a Lago Agrio y no podria en la manana participar en la 
conferencia. Tal vez en la tarde. 

Luis Yanza 

> Compas Luis y Pablo: 
> 
> Estoy analizando el plan de Pablo. Voy a mandar un plan distinto de cosas 
> politicas/internacionales. Hoy y manana son vacaciones en EU, pero creo 
>10 
> siguiente: 
> 
> 1) Que fijemos la fecha de pedir el PG 10 mas pronto posible -- ojala la 
> semana que viene, despues de la votacion. 
> 2) Como parte de eso, presionamos Tex por sus ultimas inspecciones. 
> 
> Podemos hacer un boletin de eso la semana que viene, ojala. 
> 
> Y por favor, analizen y me den un plan para terminar el caso 10 mas pronto 
> posible por los tines de 2007 Iprincipio de 2008. Este es un analisis que 
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> tengo que entregar a Joe y es super-importante. Tenemos que saber cuando 
> pueda terminar la prueba, y cuando pueda terminar el caso mismo con los 
> alegatos, etc. 
> 
> En cuanto a los detalles del PG, yo hable con los gringos. Voy a revisar 
> personal mente y mandar el plan con mis revisiones a Uds la semana que 
> viene; 
> el reto deberia ser que empezamos en enero, y 10 hacemos 10 mas sencillo 
> posible. 
> 
> Esten preparados para una furiosa resistencia por parte de Texaco para 
> prevenir que el PG se inicie. El CABILDEO del juez sobre el PG debe 
> incluir: 
> 
> a) obviamente que incluye todo el ecosistema, no solo los sitios 
> inspeccionados 
> b) que Texaco no tiene derecho a un perito 
> c) que Texaco no puede hacer nada en saber nuestro plan (tiene derecho de 
> movimiento libre en la zona) 
> d) que no entregamos a Texaco ningun plan 
> e) como posicion comprometido, que Texaco puede contactarel perito 
> directamente 
> 
> Es cierto que nombrara Reyes? Eso es 10 mas clave. 
> 
> Hablamos por telefono hoy, manana? Digame por favor. 
> 
>SRD 
> --
> Steven Donziger 
> 212-570-4499 (land) 
> 212-570-9944 (fax) 
> 917-566-2526 (cell) 
> 
> Steven R. Donziger 
> Law Offices of Steven R. Donziger, P. C. 
> 245 W. 104th St., #5 
> New York, New York 10025 
> Email: sdonziger@gmai1.com 
> 

Steven Donziger 
212-570-4499 (land) 
212-570-9944 (fax) 
917-566-2526 (cell) 

Steven R. Donziger 
Law Offices of Steven R. Donziger, P. C. 
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